
Q. TRATADO DE 22 DE JULIO DE 1975 POR EL QUE SE
MODIFICAN DETERMINADAS DISPOSICIONES FINANCIERAS
DE LOS TRATADOS CONSTITUTIVOS DE LAS COMUNI-
DADES EUROPEAS Y DEL TRATADO POR EL QUE SE CONSTI-
TUYE UN CONSEJO ÚNICO Y UNA COMISIÓN ÚNICA DE LAS

COMUNIDADES EUROPEAS

Su MAJESTAD EL REY DE LOS BEL-
GAS, su MAJESTAD LA REINA DE DINA-
MARCA, EL PRESIDENTE DE LA REPÚ-
BLICA FEDERAL DE ALEMANIA, EL
PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA FRAN-
CESA, EL PRESIDENTE DE IRLANDA, EL
PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA ITA-
LIANA, su ALTEZA REAL EL GRAN
DUQUE DE LUXEMBURGO, SU MAJES-
TAD LA REINA DE LOS PAÍSES BAJOS, SU
MAJESTAD LA REINA DEL REINO UNIDO
DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL
NORTE,

VISTO el artículo 96 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea
del Carbón y del Acero,

VISTO el artículo 236 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Econó-
mica Europea,

VISTO el artículo 204 del Tratado

constitutivo de la Comunidad Europea
de la Energía Atómica,

CONSIDERANDO que, a partir del 1
de enero de 1975, el presupuesto de las
Comunidades es íntegramente finan-
ciado con recursos propios de estas
Comunidades;

CONSIDERANDO que la sustitución
total de las contribuciones financieras
de los Estados miembros por recursos
propios de las Comunidades exige un
aumento de las competencias presu-
puestarías de la Asamblea;

CONSIDERANDO que por igual
motivo conviene intensificar el control
de la ejecución del presupuesto,

HAN DECIDIDO modificar determi-
nadas disposiciones financieras de los
Tratados constitutivos de las Comuni-
dades Europeas y del Tratado por el que
se constituye un Consejo único y una
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Comisión única de las Comunidades
Europeas y han designado con tal fin
como plenipotenciarios:

Su Majestad el Rey de los Belgas: R.
Van Elslande, Ministro de Asuntos
Exteriores y de Cooperación al Desarro-
llo.

Su Majestad la Reina de Dinamarca:
Niels Ersball, Embajador extraordinario
y plenipotenciario, representante perma-
nente ante las Comunidades Europeas.

El Presidente de la República Federal
de Alemania: Hans-Dietrich Genscher,
Ministro Federal de Asuntos Exteriores.

El Presidente de la República Fran-
cesa: Jean-Marie Soutou, Embajador de
Francia, representante permanente ante
las Comunidades Europeas.

El Presidente de Irlanda: Garret Fitz-
gerald, Ministro de Asuntos Exteriores.

El Presidente de la República Italiana:
Mariano Rumor, Ministro de Asuntos
Exteriores, Presidente en ejercicio del
Consejo de las Comunidades Europeas.

Su Alteza Real el Gran Duque de
Luxemburgo: Jean Dondelinger, Emba-
jador extraordinario y plenipotenciario,
representante permanente ante las
Comunidades Europeas.

Su Majestad la Reina de los Países
Bajos: L. J. Brinkhorst, Secretario de
Estado del Ministerio de Asuntos Exte-
riores.

Su Majestad la Reina del Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte: Sir Michael Palliser, KCMG,
Embajador extraordinario y plenipoten-
ciario, representante permanente ante
las Comunidades Europeas.

QUIENES, después de haber inter-
cambiado sus plenos poderes, reconoci-
dos en buena y debida forma,

HAN CONVENIDO las disposiciones
siguientes:

CAPITULO PRIMERO
Disposiciones que modifican el tratado
constitutivo de la Comunidad Europea

del Carbón y del Acero

Artículo 1. El artículo 7 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea

del Carbón y del Acero quedará comple- Q
tado con el párrafo siguiente:

«El control de las cuentas será efec-
tuado por un Tribunal de Cuentas, que
actuará dentro de los límites de las
competencias atribuidas por el presente
Tratado.»

Art. 2. El artículo 78 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea
del Carbón y del Acero será sustituido
por las disposiciones siguientes:

«Artículo 78
1. El ejercicio presupuestario

comenzará el 1 de enero y finalizará el
31 de diciembre.

Los gastos administrativos de la
Comunidad comprenderán los gastos de
la Alta Autoridad, incluidos los relativos
al funcionamiento del Comité Consul-
tivo, así como los de la Asamblea, el
Consejo y el Tribunal de Justicia.

2. Cada una de las instituciones de
la Comunidad elaborará, antes del 1 de
julio, un estado de los gastos adminis-
trativos previstos. La Alta Autoridad
reunirá estas previsiones en un antepro-
yecto de presupuesto administrativo al
que adjuntará un dictamen, que podrá
contener previsiones diferentes.

Este anteproyecto comprenderá una
previsión de ingresos y una previsión de
gastos.

3. La Alta Autoridad presentará al
Consejo el anteproyecto de presupuesto
administrativo, a más tardar, el 1 de
septiembre del año que preceda al de su
ejecución.

El Consejo consultará a la Alta Auto-
ridad y, en su caso, a las demás institu-
ciones interesadas, siempre que pre-
tenda apartarse de este anteproyecto.

El Consejo establecerá, por mayoría
cualificada, el proyecto de presupuesto
administrativo y lo remitirá a la Asam-
blea.

4. El proyecto de presupuesto admi-
nistrativo deberá ser presentado a la
Asamblea, a más tardar, el S de octubre
del año que preceda al de su ejecución.

La Asamblea tendrá derecho a
enmendar, por mayoría de los miem-
bros que la componen, el proyecto de
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presupuesto administrativo y a propo-
ner al Consejo, por mayoría absoluta de
los votos emitidos, modificaciones al
proyecto respecto de los gastos que
resulten obligatoriamente del Tratado o
de los actos adoptados en virtud de éste.

Si, en el plazo de cuarenta y cinco días
desde la comunicación de dicho pro-
yecto de presupuesto administrativo, la
Asamblea hubiere dado su aprobación,
el presupuesto administrativo quedará
definitivamente aprobado. Si, en este
plazo, la Asamblea no hubiere enmen-
dado el proyecto de presupuesto admi-
nistrativo ni propuesto modificaciones a
éste, el presupuesto administrativo se
considerará definitivamente aprobado.

Si, en este plazo, la Asamblea hubiere
aprobado enmiendas o propuesto modi-
ficaciones, el proyecto de presupuesto
administrativo así enmendado o acom-
pañado de las propuestas de modifica-
ción será remitido al Consejo.

5. El Consejo, después de haber deli-
berado sobre dicho proyecto de presu-
puesto administrativo con la Alta Auto^
ridad, y, en su caso, con las demás
instituciones interesadas, decidirá en las
condiciones siguientes:

a) el Consejo podrá, por mayoría
cualificada, modificar cada una de las
enmiendas aprobadas por la Asamblea;

b) en cuanto a las propuestas de
modificación:

- si una modificación propuesta por
la Asamblea no tuviere por efecto
aumentar el importe global de los gastos
de una institución debido, en particular,
al hecho de que el aumento de los gastos
a que aquélla diere lugar quedaría expre-
samente compensado con una o varias
propuestas de modificación, que supon-
drían una disminución correspondiente
de los gastos, el Consejo podrá, por
mayoría cualificada, rechazar esta pro-
puesta de modificación. A falta de deci-
sión denegatoria, la propuesta de modi-
ficación será aceptada;

- si una modificación propuesta por
la Asamblea tuviere por efecto aumentar
el importe global de los gastos de una
institución, el Consejo podrá, por mayo-
ría cualificada, aceptar la propuesta de

modificación. A falta de decisión de
aceptación, la propuesta de modifica-
ción será rechazada;

- si, en aplicación de las disposicio-
nes de uno de los dos párrafos anterio-
res, el Consejo hubiere rechazado una
propuesta de modificación, éste podrá,
por mayoría cualificada, bien mantener
el importe consignado en el proyecto de
presupuesto administrativo, o bien fijar
otro distinto.

El proyecto de presupuesto adminis-
trativo será modificado en función de
las propuestas de modificación acepta-
das por el Consejo. Si, en el plazo de
quince días desde la comunicación de
dicho proyecto de presupuesto adminis-
trativo, el Consejo no hubiere modifi-
cado ninguna de las enmiendas aproba-
das por la Asamblea y se hubieren
aceptado las propuestas de modificación
presentadas por ésta, el presupuesto
administrativo se considerará definiti-
vamente aprobado. El Consejo notifica-
rá a la Asamblea que no ha modificado
ninguna de las enmiendas y que se han
aceptado las propuestas de modifica-
ción.

Si, en este plazo, el Consejo hubiere
modificado una o varias de las enmien-
das aprobadas por la Asamblea, o se
hubieren rechazado o modificado las
propuestas de modificación presentadas
por ésta, el proyecto de presupuesto
administrativo modificado será remi-
tido de nuevo a la Asamblea. El Consejo
expondrá a ésta el resultado de sus
deliberaciones.

. 6. En el plazo de quince días desde
la comunicación de dicho proyecto de
presupuesto administrativo, la Asam-
blea, informada del curso dado a sus
propuestas de modificación, podrá, por
mayoría de los miembros que la compo-
nen y de las tres quintas partes de los
votos emitidos, enmendar o rechazar las
modificaciones introducidas por el Con-
sejo a sus enmiendas y aprobará, en
consecuencia, el presupuesto adminis-
trativo. Si, en este plazo, la Asamblea no
se hubiere pronunciado, el presupuesto
administrativo se considerará definiti-
vamente aprobado.
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7. Cuando el procedimiento pre-
visto en el presente artículo hubiere
concluido, el presidente de la Asamblea
declarará que el presupuesto administra-
tivo ha quedado definitivamente apro-
bado.

8. Sin embargo, la Asamblea, por
mayoría de los miembros que la compo-
nen y de las dos terceras partes de los
votos emitidos, podrá, por motivos
importantes, rechazar el proyecto de
presupuesto administrativo y pedir que
se le someta un nuevo proyecto.

9. Cada año se fijará, para el con-
junto de gastos distintos de los que
resulten obligatoriamente del Tratado o
de los actos adoptados en virtud de éste,
un tipo máximo de aumento en relación *
con los gastos de la misma naturaleza
del ejercicio en curso.

La Alta Autoridad, después de haber
consultado al Comité de Política Econó-
mica, establecerá este tipo máximo, que
resultará:

- de la evolución del producto nacio-
nal bruto de la Comunidad expresado
en volumen;

- de la variación media de los presu-
puestos de los Estados miembros, y

- de la evolución del coste de vida en
el transcurso del último ejercicio.

El tipo máximo será comunicado,
antes del 1 de mayo, á todas las institu-
ciones de la Comunidad. Estas estarán
obligadas a respetarlo durante el proce-
dimiento presupuestario, sin perjuicio
de lo dispuesto en los párrafos cuarto y
quinto del presente apartado.

Si, respecto de los gastos distintos de
los que resulten obligatoriamente del
Tratado o de los actos adoptados en
virtud de éste, el tipo de aumento que
dimane del proyecto de presupuesto
administrativo establecido por el Con-
sejo fuere superior a la mitad del tipo
máximo, la Asamblea podrá, en el ejer-
cicio de su derecho de* enmienda,
aumentar aún el importe total de dichos
gastos hasta el límite de la mitad del
tipo máximo.

Cuando la Asamblea, el Consejo o la
Alta Autoridad estimaren que las activi-
dades de las Comunidades requieren

que se sobrepase el tipo determinado Q
según el procedimiento establecido en el
presente apartado, se podrá fijar un
nuevo tipo mediante acuerdo entre el
Consejo, por mayoría cualificada, y la
Asamblea, por mayoría de los miembros
que la componen y de las tres quintas
partes de los votos emitidos.

10. Cada institución ejercerá las
competencias que le atribuye el presente
artículo, respetando las disposiciones
del Tratado y de los actos adoptados en
virtud de éste, especialmente en materia
de recursos propios de las Comunidades
y de equilibrio entre ingresos y gastos.

11. La aprobación definitiva del
presupuesto administrativo equivaldrá a
autorización a la Alta Autoridad para
percibir el importe de los ingresos
correspondientes, así cómo a obligación
por parte de ésta de percibirlos, de
conformidad con las disposiciones del
artículo 49.»

Art. 3. En el artículo 78 bis del
Tratado constitutivo de la Comunidad
Europea del Carbón y del Acero, «78
séptimo» será sustituido por «78 nono».

Art. 4. El artículo 78 ter del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea
del Carbón y del Acero será sustituido
por las disposiciones siguientes:

«Artículo 78 ter
1. Si, al iniciarse un ejercicio presu-

puestario, no se hubiere votado aún el
presupuesto administrativo, los gastos
podrán efectuarse mensualmente por
capítulos o por otra subdivisión, según
lo dispuesto en el reglamento adoptado
en virtud del artículo 78 nono, dentro
del límite de la doceava parte de los
créditos consignados en el presupuesto
administrativo del ejercicio precedente, •
sin que esta medida pueda tener por
efecto poner a disposición de la Alta
Autoridad créditos superiores a la
doceava parte de los previstos en el
proyecto de presupuesto administrativo,
en curso de elaboración.

La Alta Autoridad tendrá autoriza-
ción para percibir las exacciones, así
como la obligación de percibirlas, hasta
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una cifra equivalente al importe de los
créditos del ejercicio anterior, sin que
pueda ser esta cifra superior al importe
que resultare de la adopción del pro-
yecto de presupuesto administrativo.

2. El Consejo, por mayoría cualifi-
cada, podrá autorizar gastos que exce-
dan de la doceava parte, siempre que se
respeten las restantes condiciones esta-
blecidas en el apartado 1. La
autorización para percibir las exaccio-
nes, así como la obligación de percibir-
las, podrán ser objeto de la correspon-
diente adaptación.

Si esta decisión se refiere a gastos
distintos de los que resulten obligatoria-
mente del Tratado o de los actos adopta-
dos en virtud de éste, el Consejo la
transmitirá inmediatamente a la Asam-
blea. En un plazo de treinta días, la
Asamblea, por mayoría de los miembros
que la componen y de las tres quintas
partes de los votos emitidos, podrá
tomar una decisión distinta sobre tales
gastos respecto de la parte que exceda de
la doceava parte contemplada en el
apartado 1. Esta parte de la decisión del
Consejo quedará en suspenso hasta que
la Asamblea haya tomado una decisión.
Si, en el plazo mencionado, la Asamblea
no hubiere tomado una decisión distinta
de la del Consejo esta última será consi-
derada como definitivamente adóp-

Art. 5. En el artículo 78 quater del
Tratado constitutivo de la Comunidad
Europea del Carbón y del Acero. «78
séptimo» será sustituido por «78 nono».

Art. 6. El artículo 78 quinto del
Tratado constitutivo de la Comunidad
Europea del Carbón y del Acero será
sustituido por las disposiciones siguien-
tes:

«Artículo 78 quinto
La Alta Autoridad presentará cada año

al Consejo y a la Asamblea las cuentas
del ejercicio cerrado relativas a las ope-
raciones del presupuesto administra-
tivo. Además, les remitirá un estado
financiero del activo y pasivo de la
Comunidad en el ámbito cubierto por el
presupuesto administrativo.»

Art. 7. El artículo 78 sexto del Tra-
tado constitutivo de la Comunidad
Europea del Carbón y del Acero será
sustituido por las disposiciones siguien-
tes:

«Artículo 78 sexto
1. Se constituye un Tribunal de

Cuentas.
2. El Tribunal de Cuentas estará

compuesto por nueve miembros.
3. Los miembros del Tribunal de

Cuentas serán elegidos entre personali-
dades que pertenezcan o hayan pertene-
cido en sus respectivos países a las
instituciones de control externo o que
estén especialmente calificadas para esta
función. Deberán ofrecer absolutas
garantías de independencia. .

4. Los miembros del Tribunal de
Cuentas serán nombrados para un
período de seis anos por el Consejo, por
unanimidad, previa consulta a la Asam-
blea.

Sin embargo, al proceder a los prime-
ros nombramientos, cuatro miembros
del Tribunal de Cuentas, designados por
sorteo, recibirán un mandato de cuatro
años solamente.

Los miembros del Tribunal de Cuen-
tas podrán ser nuevamente designados.

Los miembros elegirán de entre ellos
al presidente del Tribunal de Cuentas
por un período de tres años. Su mandato
será renovable.

5. Los miembros del Tribunal de
Cuentas ejercerán sus funciones con
absoluta independencia y en interés
general de la Comunidad.

En el cumplimiento de sus funciones,
no solicitarán ni aceptarán instrucciones
de ningún Gobierno ni de ningún orga-
nismo. Se abstendrán de realizar cual-
quier acto incompatible con el carácter
de sus funciones.

6. Los miembros del Tribunal de
Cuentas no podrán, mientras dure su
mandato, ejercer ninguna otra actividad
profesional, retribuida o no. En el
momento de asumir sus funciones, se
comprometerán solemnemente a respe-
tar, mientras dure su mandato y aun
después de finalizar éste, las obligacio-
nes derivadas de su cargo y, en especial,
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los deberes de honestidad y discreción
en cuanto a la aceptación, una vez
terminado su mandato, de determinadas
funciones o beneficios.

7. Aparte de los casos de renovación
periódica y fallecimiento, el mandato de
los miembros del Tribunal de Cuentas
concluirá individualmente por dimisión
voluntaria o cese declarado por el Tribu-
nal de Justicia de conformidad con lo
dispuesto en el apartado 8.

El interesado será sustituido por el
tiempo que falte para terminar el man-
dato.

Salvo en caso de cese, los miembros
del Tribunal de Cuentas permanecerán
en su cargo hasta su sustitución.

8. Los miembros del Tribunal de
Cuentas sólo podrán ser relevados de
sus funciones o privados de su derecho
a la pensión o de cualquier otro benefi-
cio sustitutivo si el Tribunal de Justicia,
a instancia del Tribunal de Cuentas,
declarase que dejan de reunir las condi-
ciones requeridas o de cumplir las obli-
gaciones que dimanan de su cargo.

9. El Consejo, por mayoría cualifi-
cada, fijará las condiciones de empleo y,
en particular, los sueldos, dietas y pen-
siones del presidente y de los miembros
del Tribunal de Cuentas. Fijará tam-
bién, por igual mayoría, cualesquiera
Otros emolumentos de carácter retribu-
tivo.

10. Las disposiciones del Protocolo
sobré los privilegios y las inmunidades
de las Comunidades Europeas aplicables
a los jueces del Tribunal de Justicia
serán igualmente aplicables a los miem-
bros del Tribunal de Cuentas.»

Art. 8. El artículo 78 séptimo del
Tratado constitutivo de la Comunidad
Europea del Carbón y del Acero será
sustituido por las disposiciones siguien-
tes:

«Artículo 78 séptimo
1. El Tribunal de Cuentas exami-

nará las cuentas de la totalidad de los
gastos administrativos y de los ingresos
de carácter administrativo de la Comu-
nidad, incluidos los ingresos proceden-
tes del impuesto establecido en benefi-
cio de la Comunidad sobre los sueldos,

salarios y emolumentos de sus Q
funcionarios y agentes. Examinará tam-
bién las cuentas de la totalidad de los
ingresos y gastos de cualquier organismo
creado por la Comunidad en la medida
en que el acto constitutivo de dicho
organismo no excluya dicho examen.

2. El Tribunal de Cuentas examina-
rá la legalidad y regularidad de los
ingresos y gastos contemplados en el
apartado 1 y garantizará una buena
gestión financiera.

El control de los ingresos se efectuará
sobre la base de las liquidaciones y de
las cantidades entregadas a la Comuni-
dad.

El control de los gastos se efectuará
sobre la base de los compromisos asu-
midos y los pagos realizados.

Ambos controles podrán efectuarse
antes del cierre de las cuentas del ejerci-
cio presupuestario considerado.

3. El control se llevará a cabo sobre
la documentación contable y, en caso
necesario, en las dependencias corres-
pondientes de las instituciones de la
Comunidad y en los Estados miembros.
En los Estados miembros, el control se
efectuará en colaboración con las insti-
tuciones nacionales de control o, si no
poseen éstas las competencias necesa-
rias, con los servicios nacionales compe-
tentes. Tales instituciones o servicios
comunicarán al Tribunal de Cuentas si
tienen la intención de participar en el
mencionado control.

Las instituciones de la Comunidad y
las instituciones nacionales de control o,
de no poseer éstas las competencias
necesarias, los servicios nacionales com-
petentes comunicarán al Tribunal de
Cuentas, a instancia de éste, cualquier
documento o información necesaria
para el cumplimiento de su misión.

4. El Tribunal de Cuentas elaborará,
después del cierre de cada ejercicio, un
informe anual. Dicho informe será
transmitido a las instituciones de la
Comunidad y publicado en el Diario
Oficial de las Comunidades Europeas,
acompañado de las respuestas de estas
instituciones a las observaciones del Tri-
bunal de Cuentas.
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Q El Tribunal de Cuentas podrá, ade-
más, presentar en cualquier momento
sus observaciones sobre cuestiones par-
ticulares y emitir dictámenes, a instan-
cia de una de las instituciones de la
Comunidad.

El Tribunal de Cuentas aprobará sus
informes anuales o sus dictámenes por
mayoría de los miembros que lo'compo-
nen.

El Tribunal de Cuentas asistirá a la
Asamblea y al Consejo en el ejercicio de
su función de control de la ejecución del
presupuesto.

5. El Tribunal de Cuentas elaborará
también anualmente un informe inde-
pendiente sobre la regularidad de las
operaciones contables distintas de las
que se refieren a los gastos e ingresos
mencionados en el apartado 1, así como
sobre la regularidad de la gestión finan-
ciera de la Alta Autoridad relativa a estas
operaciones. Elaborará dicho informe, a
más tardar, seis meses después de finali-
zar el ejercicio a que se refieren las
cuentas y lo remitirá a la Alta Autoridad
y al Consejo. La Alta Autoridad lo comu-
nicará a la Asamblea.»

Art. 9. El Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea del Carbón y del
Acero quedará completado con las dis-
posiciones siguientes:

«Artículo 78 octavo
La Asamblea, por recomendación del

Consejo, que decidirá por mayoría cua-
lificada, aprobará la gestión de la Alta
Autoridad en la ejecución del presu-
puesto administrativo. A tal fin, exami-
nará, después del Consejo, las cuentas y
el estado financiero mencionados en el
artículo 78 quinto, así como el informe
anual del Tribunal de Cuentas, acompa-
ñado de las respuestas de las institucio-
nes controladas a las observaciones de
dicho Tribunal.»

Art. 10. El Tratado constitutivo de
la Comunidad Europea del Carbón y del
Acero quedará completado con las dis-
posiciones siguientes:

«Artículo 78 nono
El Consejo, por unanimidad, a pro-

puesta de la Alta Autoridad, previa con-

sulta a la Asamblea y previo dictamen
del Tribunal de Cuentas:

a) adoptará los reglamentos finan-
cieros, que habrán de especificar, en
particular, las modalidades de adopción
y ejecución del presupuesto administra-
tivo, así como las referentes a la rendi-
ción y control de cuentas;

b) determinará las normas y organi-
zará el control de la responsabilidad de
los ordenadores de pagos y contables.»

CAPITULO II
Disposiciones que modifican el Tratado
constitutivo de la Comunidad Económica

Europea

Art. 11. El artículo 4 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Econó-
mica Europea quedará completado con
el apartado siguiente:

«3. El control de las cuentas será
efectuado por un Tribunal de Cuentas,
que actuará dentro de los límites de las
competencias atribuidas por el presente
Tratado.»

Art. 12. El artículo 203 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Econó-
mica Europea será sustituido por las
disposiciones siguientes:

«Artículo 203
1. El ejercicio presupuestario

comenzará el 1 de enero y finalizará el
31 de diciembre.

2. Cada una de las instituciones de
la Comunidad elaborará, antes del 1 de
julio, un estado de los gastos previstos.
La Comisión reunirá estas previsiones
en un anteproyecto de presupuesto al
que adjuntará un dictamen, que podrá
contener previsiones diferentes.

Este anteproyecto comprenderá una
previsión de ingresos y una previsión de
gastos.

3. La Comisión presentará al Con-
sejo el anteproyecto de presupuesto, á
más tardar, el 1 de septiembre del año
que preceda al de su ejecución.

El Consejo consultará a la Comisión
y, en su caso, a las demás instituciones
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interesadas, siempre que pretenda apar-
tarse de este anteproyecto.

Él Consejo establecerá, por mayoría
cualificada, el proyecto de presupuesto y
lo remitirá a la Asamblea.

4. El proyecto de presupuesto debe-
rá ser presentado a la Asamblea, a más
tardar, el 5 de octubre del año que
preceda al de su ejecución.

La Asamblea tendrá derecho a
enmendar, por mayoría de los miem-
bros que la componen, el proyecto de
presupuesto y a proponer al Consejo,
por mayoría absoluta de los votos emiti-
dos, modificaciones al proyecto respecto
de los gastos que resulten obligatoria-
mente del Tratado o de los actos adopta-
dos en virtud de éste.

Si, en el plazo de cuarenta y cinco días
desde la comunicación de dicho pro-
yecto de presupuesto, la Asamblea
hubiere dado su aprobación, el presu-
puesto quedará definitivamente apro-
bado. Si, en este plazo, la Asamblea no
hubiere enmendado el proyecto de pre-
supuesto ni propuesto modificaciones a
éste, el presupuesto se considerará
definitivamente aprobado.

Si, en este plazo, la Asamblea hubiere
aprobado enmiendas o propuesto modi-
ficaciones, el proyecto de presupuesto
así enmendado o acompañado de las
propuestas de modificación será remi-
tido al Consejo.

5. El Consejo, después de haber deli-
berado sobre dicho proyecto de presu-
puesto con la Comisión y, en su caso,
con las demás instituciones interesadas,
decidirá en las condiciones siguientes:

a) el Consejo podrá, por mayoría
cualificada, modificar cada una de las
enmiendas aprobadas por la Asamblea;

b) en cuanto a las propuestas de
modificación:

- si una modificación propuesta por
la Asamblea no tuviere por efecto
aumentar el importe global de los gastos
de una institución debido, en particular,
al hecho de que el aumento de los gastos
a que aquélla diere lugar quedaría expre-
samente compensado con una o varías
propuestas de modificación, que supon-

drían una disminución correspondiente Q
de los. gastos, el Consejo podrá, por
mayoría cualificada, rechazar esta pro-
puesta de modificación. A falta de deci-
sión denegatoria, la propuesta de modi-
ficación será aceptada;

- si una modificación propuesta por
la Asamblea tuviere por efecto aumentar
el importe global de los gastos de una
institución, el Consejo podrá, por mayo-
ría cualificada, aceptar la propuesta de
modificación: A falta de decisión de
aceptación, la propuesta de modifica-
ción será rechazada;

- si, en aplicación de las disposicio-
nes de uno de los dos párrafos anterio-
res, el Consejo hubiere rechazado una
propuesta de modificación, éste podrá,
por mayoría cualificada, bien mantener
el importe consignado en el proyecto de
presupuesto, o bien fijar otro distinto.

El proyecto de presupuesto será modi-
ficado en función de las propuestas de
modificación aceptadas por el Consejo.

Si, en el plazo de quince días desde la
comunicación de dicho proyecto de pre-
supuesto, el Consejo no hubiere modifi-
cado ninguna de las enmiendas aproba-
das por la Asamblea y se hubieren
aceptado las propuestas de modificación
presentadas por ésta, el presupuesto se
considerará definitivamente aprobado.
El Consejo notificará a la Asamblea que
no ha modificado ninguna de las
enmiendas y que se han aceptado las
propuestas de modificación.

Si, en este plazo, el Consejo hubiere
modificado una o varias de las enmien-
das aprobadas por la Asamblea,' o se
hubieren rechazado o modificado las
propuestas de modificación presentadas
por ésta, el proyecto de presupuesto
modificado será remitido de nuevo a la
Asamblea. El Consejo expondrá a ésta el
resultado de sus deliberaciones.

6. En el plazo de quince días desde
la comunicación de dicho proyecto de
presupuesto, la Asamblea, informada
del curso dado a sus propuestas de
modificación, podrá, por mayoría de los
miembros que la componen y de las tres
quintas partes de los votos emitidos,
enmendar o rechazar las modificaciones
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Q introducidas por el Consejo a sus
enmiendas y aprobará, en consecuencia,
el presupuesto.

Si, en este plazo, la Asamblea no se
hubiere pronunciado, el presupuesto se
considerará definitivamente aprobado.

• 7. Cuando el procedimiento pre-
visto en el presente artículo hubiere
concluido, el presidente de la Asamblea
declarará que el presupuesto ha quedado
definitivamente aprobado.

8. Sin embargo, la Asamblea, por
mayoría de los miembros que la compo-
nen y de las dos terceras partes de los
votos emitidos, podrá, por motivos
importantes, rechazar el proyecto de
presupuesto y pedir que se le someta un
nuevo proyecto.

9. Cada año se fijará, para el con-
junto de gastos distintos de los que
resulten obligatoriamente del Tratado o
de los actos adoptados en virtud de éste,
un tipo máximo de aumento en relación
con los gastos de la misma naturaleza
del ejercicio en curso.

La Comisión, después de haber con-
sultado al Comité de Política Econó-
mica, establecerá este tipo máximo, que
resultará:

- de la evolución del producto nacio-
nal bruto de la Comunidad expresado
en volumen; ,

- de la variación media de los presu-
puestos de los Estados miembros, y

- de la evolución del coste de vida en
el transcurso del último ejercicio.

El tipo máximo será comunicado,
antes del 1 de mayo, a todas las institu-
ciones de la Comunidad. Estas estarán
obligadas a respetarlo durante el proce-
dimiento presupuestario, sin perjuicio
de lo dispuesto en los párrafos cuarto y
quinto del presente apartado.

Si, respecto de los gastos distintos de
los que resulten obligatoriamente del
Tratado o de los actos adoptados en
virtud de éste, el tipo de aumento que
dimane del proyecto de presupuesto
establecido por el Consejo fuere supe-
rior a la mitad del tipo máximo, la
Asamblea podrá, en el ejercicio de su
derecho de enmienda, aumentar aún el

importe total de dichos gastos hasta el
límite de la mitad del tipo máximo.

Cuando la Asamblea, el Consejo o la
Comisión estimaren que las actividades
de las Comunidades requieren que se
sobrepase el tipo determinado según el
procedimiento establecido en el presente
apartado, se podrá fijar un nuevo tipo
mediante acuerdo entre el Consejo, por
mayoría cualificada, y la Asamblea, por
mayoría de los miembros que la compo-
nen y de las tres quintas partes de los
votos emitidos.

10. Cada institución ejercerá las
competencias que le atribuye el presente
artículo, respetando las disposiciones
del Tratado y de los actos adoptados en
virtud de éste, especialmente en materia
de recursos propios de las Comunidades
y de equilibrio entre ingresos y gastos.»

Art. "13. El artículo 204 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Econó-
mica Europea será sustituido por las
disposiciones siguientes:

«Artículo 204
Si, al iniciarse un ejercicio presupues-

tario, no se hubiere votado aún el presu-
puesto, los gastos podrán efectuarse
mensualmente por capítulos o por otra
subdivisión, según lo dispuesto en el
reglamento adoptado en virtud del
artículo 209, dentro del límite de la
doceava parte de los créditos consigna-
dos en el presupuesto del ejercicio prece-
dente, sin que esta medida pueda tener
por efecto poner a disposición de la
Comisión créditos superiores a la
doceava parte de los previstos en el
proyecto de presupuesto, en curso de
elaboración.

El Consejo, por mayoría cualificada,
podrá autorizar gastos que excedan de la
doceava parte, siempre que se respeten
las restantes condiciones establecidas en
el párrafo primero.

Si esta decisión se refiere a gastos
distintos de los que resulten obligatoria-
mente del Tratado o de los actos adopta-
dos en virtud de éste, el Consejo la
transmitirá inmediatamente a la Asam-
blea. En un plazo de treinta días, la
Asamblea, por mayoría de los miembros
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que la componen y de las tres quintas
partes de los votos emitidos, podrá
tomar una decisión distinta sobre tales
gastos, respecto de la parte que exceda
de la doceava parte contemplada en el
párrafo primero. Esta parte de la deci-
sión del Consejo quedará en suspenso
hasta que la Asamblea haya tomado una
decisión. Si, en el plazo mencionado, la
Asamblea no hubiere tomado una deci-
sión distinta de la del Consejo, esta
última será considerada como definiti-
vamente adoptada.

Las decisiones a que se refieren los
párrafos segundo y tercero deberán pre-
ver las medidas necesarias en materia de
recursos para asegurar la aplicación del
presente artículo.»

Art. 14. El Tratado constitutivo de
la Comunidad Económica Europea que-
dará completado con las disposiciones
siguientes:

«Artículo 205 bis
La Comisión presentará cada año al

Consejo y a la Asamblea las cuentas del
ejercicio cerrado relativas a las operacio-
nes del presupuesto. Además, les remiti-
rá un balance financiero del activo y
pasivo de la Comunidad.»

Art. 15. El artículo 206 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Econó-
mica Europea será sustituido por las
disposiciones siguientes:

«Artículo 206
1. Se constituye un Tribunal de

Cuentas.
2. El Tribunal de Cuentas estará

compuesto por nueve miembros.
3. Los miembros del Tribunal de

Cuentas serán elegidos entre personali-
dades que pertenezcan o hayan pertene-
cido en sus respectivos países a las
instituciones de control externo o que
estén especialmente calificadas para esta
función. Deberán ofrecer absolutas
garantías de independencia.

4. Los miembros del Tribunal de
Cuentas serán nombrados para un
período de seis años por el Consejo, por
unanimidad, previa consulta a la Asam-
blea.

Sin embargo, al proceder a los prime- Q
ros nombramientos, cuatro miembros
del Tribunal de Cuentas, designados por
sorteo, recibirán un mandato de cuatro
años solamente.

Los miembros del Tribunal de Cuen-
tas podrán ser nuevamente designados.

Los miembros elegirán de entre ellos
al presidente del Tribunal de Cuentas
por un período de tres años. Su mandato
será renovable.

5. Los miembros del Tribunal de
Cuentas ejercerán sus funciones con abs-
luta independencia y en interés general
de la Comunidad.

En él cumplimiento de sus funciones,
no solicitarán ni aceptarán instrucciones
de ningún Gobierno ni de ningún orga-
nismo. Se abstendrán de realizar cual-
quier acto incompatible con el carácter
de sus funciones.

6. Los miembros del Tribunal de
Cuentas no podrán, mientras dure su
mandato, ejercer ninguna otra actividad
profesional, retribuida o no. En el
momento de asumir sus funciones, se
comprometerán solemnemente a respe-
tar, mientras dure su mandato y aun
después de finalizar éste, las obligacio-
nes derivadas de su cargo y, en especial,
los deberes de honestidad y discreción
en cuanto a la aceptación, una vez
terminado su mandato, de determinadas
funciones o beneficios.

7. Aparte de los casos de renovación
periódica y fallecimiento, el mandato de
los miembros del Tribunal de Cuentas
concluirá individualmente por dimisión
voluntaria o cese declarado por el Tribu-
nal de Justicia de conformidad con lo
dispuesto en el apartado 8.

El interesado será sustituido por el
tiempo que falte para terminar el man-
dato.

Salvo en caso de cese, los miembros
del Tribunal de Cuentas permanecerán
en su cargo hasta su sustitución.

8. Los miembros del Tribunal de
Cuentas sólo podrán ser relevados dé
sus funciones o privados de su derecho
a la pensión o de cualquier otro benefi-
cio sustitutivo si el Tribunal de Justicia,
a instancia del Tribunal de Cuentas,
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Q declarare que dejan de reunir las condi-
ciones requeridas o de cumplir las obli-
gaciones que dimanan de su cargo.

9. El Consejo, por mayoría cualifi-.
cada, fijará las condiciones de empleo y,
en particular, los sueldos, dietas y pen-
siones del presidente y de los miembros
del Tribunal de Cuentas. Fijará tam-
bién, por igual mayoría, cualesquiera
otros emolumentos de carácter retribu-
tivo.

10. Las disposiciones del Protocolo
sobre los privilegios y las inmunidades
de las Comunidades Europeas aplicables
a los jueces del Tribunal de Justicia
serán igualmente aplicables a los miem-
bros del Tribunal de Cuentas.»

Art. 16. El Tratado constitutivo de
la Comunidad Económica Europea que-
dará completado con las disposiciones
siguientes:

«Artículo 206 bis
1. El Tribunal de Cuentas exami-

nará las cuentas de la totalidad de los
ingresos y gastos de la Comunidad.
Examinará también las cuentas de la
totalidad de los ingresos y gastos de
cualquier organismo creado por la
Comunidad en la medida en que el acto
constitutivo. de dicho organismo no
excluya dicho examen.

2. El Tribunal de Cuentas examina-
rá la legalidad y regularidad de los
ingresos y gastos y garantizará una
buena gestión financiera.

El control de los ingresos se efectuará
sobre la base de las liquidaciones y de
las cantidades entregadas a la Comuni-
dad.

El control de los gastos se efectuará
sobre la base de los compromisos asu-
midos y los pagos realizados.

Ambos controles podrán efectuarse
antes del cierre de las cuentas del ejerci-
cio presupuestario considerado.

3. El control se llevará a cabo sobre
la documentación contable y, en caso
necesario, en las dependencias corres-
pondientes de las instituciones de la
Comunidad y en los Estados miembros.
En los Estados miembros, el control se
efectuará en colaboración con las insti-

tuciones nacionales de control o, si no
poseen éstas las competencias necesa-
rias, con los servicios nacionales compe-
tentes. Tales instituciones o servicios
comunicarán al Tribunal de Cuentas si
tienen la intención de participar en el
mencionado control.

Las instituciones de la Comunidad y
las instituciones nacionales de control o,
de no poseer éstas las competencias
necesarias, los servicios nacionales com-
petentes comunicarán al Tribunal de
Cuentas, a instancia de éste, cualquier
documento o información necesaria
para el cumplimiento de su misión.

4. El Tribunal de Cuentas elaborará,
después del cierre de cada ejercicio, un
informe anual. Dicho informe será
transmitido a las instituciones de la
Comunidad y publicado en el Diario
Oficial de las Comunidades Europeas,
acompañado de las respuestas de estas
instituciones a las observaciones del Tri-
bunal de Cuentas.

El Tribunal de Cuentas podrá, ade-
más, presentar en cualquier momento
sus observaciones sobre cuestiones par-
ticulares y emitir dictámenes a instancia
de una de las instituciones de la Comu-
nidad.

El Tribunal de Cuentas aprobará sus
informes anuales o sus dictámenes por
mayoría de los miembros que lo compo-
nen.

El Tribunal de Cuentas asistirá a la
Asamblea y al Consejo en el ejercicio de
su función de control de la ejecución del
presupuesto.»

Art. 17. El Tratado constitutivo de
la Comunidad Económica Europea que-
dará completado con las disposiciones
siguientes:

«Artículo 206 ter
La Asamblea, por recomendación del

Consejo, que decidirá por mayoría cua-
lificada, aprobará la gestión de la Comi-
sión en la ejecución del presupuesto. A
tal fin, examinará, después del Consejo,
las cuentas y el balance financiero men-
cionados en el artículo 205 bis, así como
el informe anual del Tribunal de
Cuentas, acompañado de las respuestas
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de las instituciones controladas a las
observaciones de dicho Tribunal.»

Art. 18. El artículo 209 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Econó-
mica Europea será sustituido por las
disposiciones siguientes:

«Artículo 209
El Consejo, por unanimidad, a pro-

puesta de la Comisión, previa consulta a
la Asamblea y previo dictamen del Tri-
bunal de Cuentas:

a) adoptará los reglamentos finan-
cieros, que habrán de especificar, en
particular, las modalidades de adopción
y ejecución del presupuesto, así como
las referentes a la rendición y control de
cuentas;

b) fijará las modalidades y el proce-
dimiento con arreglo a los cuales debe-
rán ponerse a disposición de la Comi-
sión los ingresos presupuestarios
previstos en el régimen de recursos pro-
pios de las Comunidades y definirá las
medidas que deban aplicarse para hacer
frente, en su caso, a las necesidades de
tesorería;

c) determinará las normas y organi-
zará el control de la responsabilidad de
los ordenadores de pagos y contables.»

CAPITULO III

Disposiciones que modifican el Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea

de la Energía Atómica

Art. 19. El artículo 3 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea
de la Energía Atómica quedará comple-
tado con el apartado siguiente:

«3. El control de las cuentas será
efectuado por un Tribunal de Cuentas,
que actuará dentro de los límites de las
competencias atribuidas por el presente
Tratado.»

Art. 20. El artículo 177 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea
de la Energía Atómica será sustituido
por las disposiciones siguientes:

«Artículo 177 Q
1. El ejercicio presupuestario

comenzará el 1 de enero y finalizará el
31 de diciembre.

El presupuesto a que se refiere el
presente artículo comprenderá el presu-
puesto de funcionamiento y el presu-
puesto de investigación y de inversio-
nes.

2. Cada una de las instituciones de
la Comunidad elaborará, antes del 1 de
julio, un estado de los gastos previstos.
La Comisión reunirá estas previsiones
en un anteproyecto de presupuesto al
que adjuntará un dictamen, que podrá
contener previsiones diferentes.

Este anteproyecto comprenderá una
previsión de ingresos y una previsión de
gastos.

3. La Comisión presentará al Con-
sejo el anteproyecto de presupuesto, a
más tardar, el 1 de septiembre del año
que preceda al de su ejecución.

El Consejo consultará a la Comisión
y, en su caso, a la demás instituciones
interesadas, siempre que pretenda apar-
tarse de este anteproyecto.

El Consejo establecerá, por mayoría
cualificada, el proyecto de presupuesto y
lo remitirá a la Asamblea.

4. El proyecto de presupuesto debe-
rá se presentado a la Asamblea, a más
tardar, el S de octubre del año que
preceda al de su ejecución.

La Asamblea tendrá derecho a
enmendar, por mayoría de los miem-
bros que la componen, el proyecto de
presupuesto y a proponer al Consejo,
por mayoría absoluta de los votos emiti-
dos, modificaciones al proyecto respecto
de los gastos que resulten obligatoria-
mente del Tratado o de los actos adopta-
dos en virtud de éste.

Si, en el plazo de cuarenta y cinco días
desde la comunicación de dicho pro-
yecto de presupuesto, la Asamblea
hubiere dado su aprobación, el presu-
puesto quedará definitivamente apro-
bado. Si, en este plazo, la Asamblea no
hubiere enmendado el proyecto de pre-
supuesto ni propuesto modificaciones a
éste, el presupuesto se considerará
definitivamente aprobado.
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Q Si, en este plazo, la Asamblea hubiere
aprobado enmiendas o propuesto modi-
ficaciones, el proyecto de presupuesto
así enmendado o acompañado de las
propuestas de modificación será remi-
tido al Consejo.

5. El Consejo, después de haber deli-
berado sobre dicho proyecto de. presu-
puesto con la Comisión y, en su caso,
con la demás instituciones interesadas,
.decidirá en las condiciones siguientes:

a) el Consejo podrá, por mayoría
cualificada, modificar cada una de las
enmiendas aprobadas por la Asamblea;

b) en cuanto a las propuestas de
modificación:

- Si una modificación propuesta por
la Asamblea no tuviere por efecto
aumentar el importe global de los gastos
de una institución debido, en particular,
al hecho de que el aumento de los gastos
a que aquélla diere lugar quedaría expre-
samente compensado con una o varias
propuestas de modificación, que supon-
drían una disminución correspondiente
de los gastos, el Consejo podrá, por
mayoría cualificada, rechazar esta pro-

. puesta de modificación. A falta de deci-
sión denegatoria, la propuesta de modi-
ficación será aceptada;

- si una modificación propuesta por
la Asamblea tuviere por efecto aumentar
el importe global de los gastos de una
institución, el Consejo podrá, por mayo-
ría cualificada, aceptar la propuesta de
modificación. A falta de decisión de
aceptación, la propuesta de modifica-
ción será rechazada;

- si, en aplicación de las disposicio-
nes de uno de los dos párrafos anterio-
res, el Consejo hubiere rechazado una
propuesta de modificación, éste podrá,
por mayoría cualificada, bien mantener
el importe consignado en el proyecto de
presupuesto, o bien fijar otro distinto.

El proyecto dé presupuesto será modi-
ficado en función de las propuestas de
modificación aceptadas por el Consejo.

Si, en el plazo de quince días desde la
comunicación de dicho proyecto de pre-
supuesto, el Consejo no hubiere modifi-
cado ninguna de las enmiendas aproba-

das por la Asamblea y se hubieren
aceptado las propuestas de modificación
presentadas por ésta, el presupuesto se
considerará definitivamente aprobado.
El Consejo notificará a la Asamblea que
no ha modificado ninguna de las
enmiendas y que se han aceptado las
propuestas de modificación.

Si, en este plazo, el Consejo hubiere
modificado una o varias de las enmien-
das aprobadas por la Asamblea, o se
hubieren rechazado o modificado las
propuestas de modificación presentadas
por ésta, el proyecto de presupuesto
modificado será remitido de nuevo a la
Asamblea. El Consejo expondrá a ésta el
resultado de sus deliberaciones.

6. En el plazo de quince días desde
la comunicación de dicho proyecto de
presupuesto, la Asamblea, informada
del curso dado a sus propuestas de
modificación, podrá, por mayoría de los
miembros que la componen y de las tres
quintas partes de los votos emitidos,
enmendar o rechazar las modificaciones
introducidas por el Consejo a sus
enmiendas y aprobará, en consecuencia,
el presupuesto. Si, en este plazo, la
Asamblea no se hubiere pronunciado, el
presupuesto se considerará definitiva-
mente aprobado.

7. Cuando el procedimiento pre-
visto en el presente artículo hubiere
concluido, el presidente de la Asamblea
declarará que el presupuesto ha quedado
definitivamente aprobado.

8. Sin embargo, la Asamblea, por
mayoría de los miembros que la compo-
nen y de las dos terceras partes de los
votos emitidos, podrá, por motivos
importantes, rechazar el proyecto de
presupuesto y pedir que se le someta un
nuevo proyecto.

9. Cada año se fijará, para el con-
junto de gastos distintos de los que resul-
ten obligatoriamente del Tratado o de
los actos adoptados en virtud de éste, un
tipo máximo de aumento en relación
con los gastos de la misma naturaleza
del ejercicio eri curso.

La Comisión, después de haber con-
sultado al Comité de Política Econó-
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mica, establecerá el tipo máximo, que
resultará:

- de la evolución del producto nacio-
nal bruto de la Comunidad expresado
en volumen;

- de la variación media de los presu-
puestos de los Estados miembros, y

- de la evolución del coste de vida en
el transcurso del último ejercicio.

El tipo máximo será comunicado,
antes del 1 de mayo, a todas las institu-
ciones de la Comunidad. Estas estarán
obligadas a respetarlo durante el proce-
dimiento presupuestario, sin perjuicio
de lo dispuesto en los párrafos cuarto y
quinto del presente apartado.

Si, respecto de los gastos distintos de
los que resulten obligatoriamente del
Tratado o de los actos adoptados en
virtud de éste, el tipo de aumento que
dimane del proyecto de presupuesto
establecido por el Consejo fuere supe-
rior a la mitad del tipo máximo, la
Asamblea podrá, en el ejercicio de su
derecho de enmienda, aumentar aún el
importe total de dichos gastos hasta el
límite de la mitad.del tipo máximo.

Cuando la Asamblea, el Consejo o la
Comisión estimaren que las actividades

. de las Comunidades requieren que se
sobrepase el tipo determinado según el
procedimiento establecido en el presente
apartado, se podrá fijar un nuevo tipo
mediante acuerdo entre el Consejo, por
mayoría cualificada, y la Asamblea, por
mayoría de los miembros que la compo-
nen y de las tres quintas partes de los
votos emitidos.

10. Cada institución ejercerá las
competencias que le atribuye el presente
artículo, respetando las disposiciones
del Tratado y de los actos adoptados en
virtud de éste, especialmente en materia
de recursos propios de las Comunidades
y de equilibrio entre ingresos y gastos.»

Art. 21. El artículo 178 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea
de la Energía Atómica será sustituido
por las disposiciones siguientes:

«Artículo 178
Si, al iniciarse un ejercicio presupues-

tario, no se hubiere votado aún el presu- Q
puesto, los gastos podrán efectuarse
mensualmente por capítulos o por otra
subdivisión, según lo dispuesto en el
reglamento adoptado en virtud del
artículo 183, dentro del límite de la
doceava parte de los créditos consigna-
dos en el presupuesto del ejercicio prece-
dente, sin que esta medida pueda tener
por efecto poner a disposición de la
Comisión créditos superiores a la
doceava parte de los previstos en el
proyecto de presupuesto, en curso de
elaboración.

El Consejo, por mayoría cualificada,
podrá autorizar gastos que excedan de la
doceava parte, siempre que se respeten
las restantes condiciones establecidas en
el párrafo primero.

Si esta decisión se refiere a gastos
distintos de los que resulten obligatoria-
mente del Tratado o de los actos adopta-
dos en virtud de éste, el Consejo la
transmitirá inmediatamente a la Asam-
blea. En un plazo de treinta días, la
Asamblea, por mayoría de los miembros
que la componen y de las tres quintas
partes de los votos emitidos, podrá
tomar una decisión distinta sobre tales
gastos respecto de la parte que exceda de
la doceava parte contemplada en el
párrafo primero. Esta parte de la deci-
sión del Consejo quedará en suspenso
hasta que la Asamblea haya tomado una
decisión. Si, en el plazo mencionado, la
Asamblea no hubiere tomado una deci-
sión distinta de la del Consejo, esta
última será considerada como definiti-
vamente adoptada.

Las decisiones a que se refieren los
párrafos segundo y tercero deberán pre-
ver las medidas necesarias en materia de
recursos para asegurar la aplicación del
presente artículo.»

Art. 22. El Tratado constitutivo de
la Comunidad Europea de la Energía
Atómica quedará completado con Tas
disposiciones siguientes:

«Artículo 179 bis
La Comisión presentará cada año al

Consejo y a la Asamblea las cuentas del
ejercicio cerrado relativas a las operado-
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Q nes del presupuesto. Además, les remiti-
rá un balance financiero del activo y
pasivo de la Comunidad.»

Art. 23. El artículo 180 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea
de la Energía Atómica será sustituido
por las disposiciones siguientes:

«Artículo 180
1. Se constituye un Tribunal de

Cuentas.
2. El Tribunal de Cuentas estará

compuesto por nueve miembros.
3. Los miembros del Tribunal de

Cuentas serán elegidos entre personali-
dades que pertenezcan o hayan pertene-
cido en sus respectivos países a las
instituciones de control externo o que
estén especialmente calificadas para esta
función. Deberán ofrecer absolutas
garantías de independencia.

4. Los miembros del Tribunal de
Cuentas serán nombrados para un
período de seis años por el Consejo, por
unanimidad, previa consulta a la Asam-
blea.

Sin embargo, al proceder a los prime-
ros nombramientos, cuatro miembros
del Tribunal de Cuentas, designados por
sorteo, recibirán un mandato de cuatro
años solamente.

Los miembros del Tribunal de Cuen-
tas podrán ser nuevamente designados.

Los miembros elegirán de entre ellos
al presidente del Tibunal de Cuentas por
un período de tres años. Su mandato
será renovable.

5. Los miembros del Tribunal de
Cuentas ejercerán sus funciones con
absoluta independencia y en interés
general de la Comunidad.

En el cumplimiento de sus funciones,
no solicitarán ni aceptarán instrucciones
de ningún Gobierno ni de ningún orga-
nismo. Se abstendrán de realizar cual-
quier acto incompatible con el carácter
de sus funciones.

6. Los miembros del Tribunal de
Cuentas no podrán, mientras dure su
mandato, ejercer ninguna otra actividad
profesional, retribuida o no. En el
momento de asumir sus funciones, se
comprometerán solemnemente a respe-

tar, mientras dure su mandato y aun
después de finalizar éste, las obligacio-
nes derivadas de su cargo y, en especial,
los deberes de honestidad y discreción
en cuanto a la aceptación, una vez
terminado su mandato, de determinadas
funciones ó beneficios.

7. Aparte de los casos de renovación
periódica y fallecimiento, el mandato de
los miembros del Tribunal de Cuentas
concluirá individualmente por dimisión
volutaria o cese declarado por el Tribu-
nal de Justicia de conformidad con lo
dispuesto en el apartado 8.

El interesado será sustituido por el
tiempo que falte para terminar el man-
dato.

Salvo en caso de cese, los miembros
del Tribunal de Cuentas permanecerán
en su cargo hasta su sustitución.

8. Los miembros del Tribunal de
Cuentas sólo podrán ser relevados de
sus funciones o privados de su derecho
a la pensión o de cualquier otro benefi-
cio sustitutivo si el Tribunal de Justicia,
a instancia del Tribunal de Cuentas,
declarare que dejan de reunir las condi-
ciones requeridas o de cumplir las obli-
gaciones que dimanan de su cargo.

9. El Consejo, por mayoría cualifi-
cada, fijará las condiciones de empleo y,
en particular, los sueldos, dietas y pen-
siones del presidente y de los miembros
del Tribunal de Cuentas. Fijará tam-
bién, por igual mayoría, cualesquiera
otros emolumentos de carácter retribu-
tivo.

10. Las disposiciones del Protocolo
sobre los privilegios y las inmunidades
de las Comunidades Europeas aplicables
a los jueces del Tribunal de Justicia
serán igualmente aplicables a los miem-
bros de Tribunal de Cuentas.»

Art. 24. El Tratado constitutivo de
la Comunidad Europea de la Energía
Atómica quedará completado con Tas
disposiciones siguientes:

«Artículo 180 bis
1. El Tribunal de Cuentas exami-

nará las cuentas de la totalidad de los
ingresos y gastos de la Comunidad.
Examinará también las cuentas de la
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totalidad de los ingresos y gastos de
cualquier organismo creado por la
Comunidad en la medida en que el acto
constitutivo de dicho organismo no
excluya dicho examen.

2. El Tribunal de Cuentas exami-
nará la legalidad y regularidad de los
ingresos y gastos y garantizará una
buena gestión financiera.

El control de los ingresos se efectuará
sobre la base de las liquidaciones y de
las cantidades entregadas a la Comuni-
dad.

El control de los gastos se efectuará
sobre la base de los compromisos asu-
midos y los pagos realizados.

Ambos controles podrán efectuarse
antes del cierre de las cuentas del ejerci-
cio presupuestario considerado.

3. El control se llevará a cabo sobre
la documentación contable y, en caso
necesario, en las dependencias corres-
pondientes de las instituciones de la
Comunidad y en los Estados miembros.
En los Estados miembros, el control se
efectuará en colaboración con las insti-
tuciones nacionales de control o, si no
poseen éstas las competencias necesa-
rias, con los servicios nacionales compe-
tentes. Tales instituciones o servicios
comunicarán al Tribunal de Cuentas si
tienen la intención de participar en el
mencionado control.

Las instituciones de la Comunidad y
las instituciones nacionales de control o,
de no poseer éstas las competencias
necesarias, los servicios nacionales com-
petentes comunicarán al Tribunal de
Cuentas, a instancia de éste, cualquier
documento o información necesaria
para el cumplimiento de su misión.

4. El Tribunal de Cuentas elaborará,
después del cierre de cada ejercicio, un
informe anual. Dicho informe será
transmitido a las instituciones de la
Comunidad y publicado en el Diario
Oficial de las Comunidades Europeas,-
acompañado de las respuestas de estas
instituciones a las observaciones del Tri-
bunal de Cuentas.

El Tribunal de Cuentas podrá, ade-
más, presentar en cualquier momento
sus observaciones sobre cuestiones par-

ticulares y emitir dictámenes, a instan- Q
cia de una de las instituciones de la
Comunidad.

El Tribunal de Cuentas aprobará sus
informes anuales o sus dictámenes por
mayoría de los miembros que lo compo-
nen.

El Tribunal de Cuentas asistirá a la
Asamblea y al Consejo en el ejercicio de
su función de control de la ejecución del
presupuesto.»

Art. 25. El Tratado constitutivo de
la Comunidad Europea de la Energía
Atómica quedará completado con Tas
disposiciones siguientes:

«Artículo 180 ter
La Asamblea, por recomendación del

Consejo, que decidirá por mayoría cua-
lificada, aprobará la gestión de la Comi-
sión en la ejecución del presupuesto. A
tal fin, examinará, después del Consejo,
las cuentas y el balance financiero men-
cionados en el artículo 179 bis, así como
el informe anual del Tribunal de
Cuentas, acompañado de las respuestas
de las instituciones controladas a las
observaciones de dicho Tribunal.»

Art. 26. El artículo 183 del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea
de la Energía Atómica será sustituido
por las disposiciones siguientes:

«Artículo 183
El Consejo, por unanimidad, a pro-

puesta de la Comisión, previa consulta a
la Asamblea y previo dictamen del Tri-
bunal de Cuentas:

a) adoptará los reglamentos finan-
cieros, que habrán de especificar, en
particular, las modalidades de adopción
y ejecución del presupuesto, así como
las referentes a la rendición y control de
cuentas;

b) fijará las modalidades y el proce-
dimiento con arreglo a los cuales debe-
rán ponerse a disposición de la Comi-
sión los ingresos presupuestarios
previstos en el régimen de recursos pro-
pios de las Comunidades y definirá las
medidas que deban aplicarse para hacer
frente, en su caso, a las necesidades de
tesorería;
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c) determinará las normas y organi-
zará el control de la responsabilidad de
los ordenadores de pagos y contables.»

CAPITULO IV

Disposiciones que modifícala el Tratado
úco

CAPITULO V

Art. 27. El artículo 22 del Tratado
por el que se constituye un Consejo
único y una Comisión única de las
Comunidades Europeas será sustituido
por las disposiciones siguientes:

«Artículo 22 . ,

1. Los poderes y competencias atri-
buidos al Tribunal de Cuentas creado
por el artículo 78 sexto del Tratado
constitutivo de la Comunidad Europea
del Carbón y del Acero, el artículo 206
del Tratado constitutivo de la Comuni-
dad Europea y el artículo 180 del Tra-
tado constitutivo de la Comunidad
Europea de la Energía Atómica serán
ejercidos, en las condiciones previstas,
respectivamente, en dichos Tratados,
por un Tribunal de Cuentas único de las
Comunidades Europeas, constituido en
la forma prevista en los citados artícu-
los.

2. Sin perjuicio de los poderes y
competencias mencionados en el apar-
tado 1, el Tribunal de Cuentas de las
Comunidades Europeas ejercerá los
poderes y competencias atribuidos,
antes de la entrada en vigor del presente
Tratado, a la Comisión de Control de
las Comunidades Europeas y al censor
de cuentas de la Comunidad Europea
del Carbón y del Acero, en las condicio-
nes previstas en los diversos textos rela-
tivos a la Comisión de Control y al
censor de cuentas. En todos estos textos,
los términos "Comisión de Control" y
"censor de cuentas" serán sustituidos
por los términos "Tribunal de Cuen-
tas".»

Art. 28. 1. Los miembros del Tri-
bunal de Cuentas serán nombrados a
partir de la entrada en vigor del presente
Tratado.

2. El mandato de los miembros de la
Comisión de Control, así como el del
censor de cuentas, concluirá en la fecha
de entrega por éstos del informe sobre el
ejercicio que preceda a aquel durante el
cual sean nombrados los miembros del
Tribunal de Cuentas; sus poderes de
intervención se limitarán al control de
las operaciones relativas a dicho ejerci-
cio.

Art. 29. El presente Tratado será
ratificado por la Altas Partes Contratan-
tes de conformidad con sus respectivas
normas constitucionales. Los instru-
mentos de ratificación serán deposita-
dos ante el Gobierno de la República
Italiana

Art. 30. El presente Tratado entrará
en vigor el primer día del 'mes siguiente
al depósito del instrumento de ratifica-
ción del último Estado signatario que
cumpla dicha formalidad.

Si el presente Tratado entrare en vigor
durante el procedimiento presupuesta-
rio, el Consejo, previa consulta a la
Asamblea y a la Comisión, adoptará las
medidas necesarias para facilitar la apli-
cación del' presente Tratado a la parte
del procedimiento presupuestario que
quede por completar.

Art. 31. El presente Tratado, redac-
tado en un ejemplar único, en lengua
alemana, lengua danesa, lengua fran-
cesa, lengua inglesa, lengua irlandesa,
lengua italiana y lengua neerlandesa,
cuyos siete textos son igualmente autén-
ticos, será depositado en los archivos del
Gobierno de la República Italiana, que
remitirá una copia certificada conforme
a cada uno de los Gobiernos de los
restantes Estados signatarios.

EN FE DE LO CUAL, los plenipoten-
ciarios abajo firmantes suscriben el pre-
sente Tratado.
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TIL BEKRAEFTELSE HERAF har
undertegnede beñildmaegtigede unders-
krevet denne traktat.

ZU URKUND DESSEN haben die
unterzeichneten Bevollmáchtigten ihre
Unterschriften unter diesen Vertrag
gesetzt.

IN WITNESS WHEREOF, the under-
signed Plenipotentiaries have affixed
their signatures below this Treaty.

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiai-
res soussignés ont apposé leurs signatu-
res au bas du présent traite.

DÁ FHIANÜ SIN, chuir na Lán-
chumhachtaig thíos-sinithe a lámh leis
an gConradh seo.

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari
sottoscritti hanno apposto le loro firme
in calce al presente trattato.

TEN BLUKE WAARVAN de onder-
getekende gevolmachtigden hun handte-
kening onder dit Verdrag hebben ges-
teld.

Hecho en Bruselas, el veintidós de
julio de mil novecientos setenta y cinco.

Udfaerdiget i Bruxelles, den toogty-
vende juli nitten hundrede og femog-
halvfjerds.

Geschehen zu Brüssel am
zweiundzwanzigsten Juli neunzehnhun-
dertfunfundsiebzig.

Done at Brussels on the twenty-
second day of July in the year one
thousand nine hundred and seventy-
five.

Fait á Bruxelles, le vingt-deux juillet
mil neuf cent soixante-quinze.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an dóú
lá is fiche de mhi Iúil, mile naoi gcéad
seachtó a cúig.

Fatto a Bruxelles, addi ventidue luglio
millenovecentosettantacinque.

Gedaan te Brussel, de tweeemtwin-
tigste juli negentienhonderdvijfen-
zewentig.

Pour Sa Majesté le Roi des Belges, Q
Voor Zijne Majesteit de Koning der

Belgen,
R. Van Elslande.
For Hendes Majestaet Danmarks

Dronning,
Niels Ersboll.
Für den Prasidenten der Bundesrepu-

blik Deutschland,
Hans-Dietrich Genscher.
Pour le Président de la République

Francaise,
Jean-Marie Soutou.
Thar ceann Uachtarán na hÉireann,
Gearóid Mac Gearailt.
Per il Presidente della Repubblica Ita-

liana,
Mariano Rumor.
Pour Son Altesse Royale le Grand-

Duc de Luxembourg,
J. Dondelinger.
Voor Haré Majesteit de Koningin der

Nederlanden,
L. J. Brinkhorst.
For Her Majesty the Queen of the

United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland,

Michael Palliser.

DECLARACIONES
1. Con respecto al párrafo primero

del apartado 1 del artículo 206 bis del
Tratado CEE

«Se acuerda que el Tribunal de Cuen-
tas será competente para controlar las
operaciones del Fondo Europeo de
Desarrollo.»

2. Con respecto al párrafo segundo
del apartado 2 del artículo 78 séptimo
del Tratado CECA, al párrafo segundo
del apartado 2 del artículo 206 bis del
Tratado CEE y al párrafo segundo del
apartado 2 del artículo 180 bis del Tra-
tado CEEA

«En lo relativo a los derechos liquida-
dos por los Estados miembros de con-
formidad con el artículo 2 del Regla-
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mentó (CEE, Euratom, CECA) n.° 2/71
del Consejo, de 2 de enero de 1971, para
la aplicación de la Decisión de 21 abril
de 1970 relativa a la sustitución de las
contribuciones financieras de los Esta-
dos miembros por recursos propios de
las Comunidades, las disposiciones del
párrafo segundo del apartado 2 de los
artículos arriba mencionados deberán
interpretarse en el sentido de que el
control no se refiere a las operaciones
materiales propiamente dichas que se
describen en los justificantes correspon-
dientes a la liquidación; en consecuen-
cia, el control no se efectuará en las

dependencias correspondientes del deu-
dor.»

3. Con respecto al párrafo primero
del apartado 3 del artículo 78 séptimo
del Tratado CECA, al párrafo primero
del apartado 3 del artículo 206 bis del
Tratado CEÉ y al párrafo primero del
apartado 3 del artículo 180 bis del Tra-
tado CEEA

«Los Estados miembros informarán al
Tribunal de Cuentas acerca de las insti-
tuciones y servicios interesados y sobre
las competencias respectivas de éstos.»
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